
~fsIo dohodyARDAL :569/2024
~Islo dohody ~P: 34/2024

Dohoda o vzájomnej spolupráci pri poskytovanI üdajov

uzatvorená podia § 6 ads. 1 pIsm. m) zákona ~. 291/2002 Z. z. o ~tátnej pokiadnici
a a zmene a dopineni niektor9ch zákonav v zneni neskor~Ich predpisov

(d’alej len ,,dohoda”)

Názov: ~tátna pokiadnica
Si dlo: Radlinského ~. 32, 810 05 Bratislava
Zastüpená: Ing. Jana Ouricová, riaditel’ ~tátnej pokladnice
I~O: 36065340
(d’aIej tie~ ako ,,SP”)

a

Názov: Agentüra pre riadenie dihu a Iikvidity
51db: Radlinského ~. 32, 813 19 Bratislava
Zastüpená: Ing. Daniel Bytèánek, riaditel’
l~O: 30792 053
(d’alej tie~ ako ,,ARDAL” alebo ,,agentüra~)

(d’alej spolu tie~ ako ,,strany dohody”)

Predmet dohody

1.1. Predmetom tejto dohody je üprava vzájomn9ch vzl~ahov a stanovenie pray
a povinnosti strán dohody pri poskytovani üdajov z oblasti rozpoëtového
hospodárenia na hotovostnej báze a verejn9ch financil b1i~ie ~pecifikované
v Pribohe ë. 1 Ic tejto dohode - Forma a spôsob odovzdávania üdajov (d’alej tie~ len
,,Pruboha ~. 1”), a to ≤tátnou pokladnicou agentüre prostrednictvom SharePoint v
Microsoft 365 spravovanej ~tátnou pokladnicou (d’alej aj len ~platforma”), a to
v sülade s ustanovenIm § 6 ads. 1 pism. m) zákona ~. 291/2002 Z. z. a ~tátnej
pokiadnici a o zmene a dopineni niektorfth zákonov v znenI neskor~Ich predpisov
(d’alej tie~ len ,,zikon a ~P”) a ostatn9mi v~eobecne závãzn~mi právnymi
predpismi SR.

1



CI. 2
Práva a povinnosti strán dohody

2.1. ~P sa zaväzuje poskytova~ ARDAL üdaje z oblasti rozpo~tového hospodárenia na
hotovostnej báze a verejnfth financil podl’a PrIlohy è. 1 k tej~o dohode za üèelom
ich monitoringu, anal9zy a prognózy prijmov, v~davkov, bilancie ~tátneho
rozpoètu a stavu vybran9ch aktIv a pasIv verejného sektora vo vzt’ahu Ic plneniu
üloh ARDAL.

2.2. ~P sa zavãzuje poskytovat’ ARDAL üdaje spôsobom dohodnut9m vtejto dohode,
pri~om forma ich poskytovania, periodicita ich poskytovania, terminy
predkladania, format süborov, prIpadne d’al~ie vecné a technické ná1e~itosti
vzájomného pinenia sñ bli~ie vymedzené v PrIlohe E. 1 Ic tejto dohode.

2.3. ARDAL zodpovedá za ochranu zIskanfth ñdajov od SP a zavãzuje sa vyu~fvaC ich
len na ü~ely podl’a bodu 2.1. tohto élánku dohody.

Ci. 3
Vymedzenie vecne zodpovednj)-ch organiza~nfth átvarov, oprávnen9ch

zamestnancov a technického üëtu

3.1. Organiza~n~ ütvar ~P, ktor9 bude realizovat’ jednostranné poskytovanie üdajov zo
~P agentüre, je odbor Finan~né riadenie. Za ARDAL bude zodpovedn9
za preberanie Odajov zo ~P odbor OPIS.

3.2. Vzájomná spolupréca bude prebiehat~ prostrednIctvom kontaktntch osôb strán
dohody a technického ü~tu, prip. oprávnen9ch l~rzick9ch osôb na strane ARDAL,
priEom

3.2.1. ka~dá strana dohody v PrIlohe ~. 2 - Zoznam kontaktrt9ch osôb (d’alej
tie~ len ,,PrIloha ë. 2’) urèI 2 kontaktne fyzické osoby, Ictoré budü
oprávnené rie~it vecné a technické otázky spojené s pinenim tejto
dohody; kontaktné osoby na strane ARDAL budü oznamovat’ ~P
zále~itosti t9kajüce sa technického üètu, prIpadne oprávnen9ch
fyzickfth osob,

3.2.2. ARDAL v PrIlohe ~. 3 - Techniclc~ i2et a oprávnené fyzické osoby
(d’alej tie~ len ,,Priloha ~. 3”) ~pecifikuje technick9 üEet (a/alebo,
v pripade potreby, potrebn~ po~et oprávnenfrh fyzickfth osôb), vo
vzt’ahu Icu ktorému ≤P zabezpe~I prIstup na óftanie a stahovanie
süborov ~pecifikovanfth v PrIlohe ~. 1 k dohode.

3.2.3. ka~dá kontaktná osoba na strane ARDAL je zároveñ oprávnená pristupovat’
kv~etk≤’m süborom üdajov poskytovan9m podIa tejto dohody, ato bez
potreby jej samostatného definovania ako oprévnenej fyzickej osoby
v PrIlohe é. 3.

2



3.3. Zoznam kontaktn9ch osôb a ~pecifikácia technického üftu, ktoré sa uplatnia
bezprostredne po nadobudnuti üEinnosti tejto dohody sñ uvedene vjej PrIlohe ~.

2 a PrIlohe ~. 3.
3.4. Zmeny a dopinenia zoznamov podia bodu 3.3. je mo~né realizovat’ jednostrann9m

oznámenim (d’alej tie~ spolo~ne len ako ~oznámenie”) bez potreby uzatvorenia
dodatku k dohode, pri~om
3.4.1. ustanovovat~ a ru~it ustanovenie zamestnanca SP za kontaktnü osobu, resp.

oznamovat’ zmeny t9kajüce sa kontaktnej osoby na strane ≤P, je oprávnen9
riaditel’ odboru Finan~né riadenie,

3.4.2. ustanovovat’ a ru~it’ ustanovenie zamestnanca ARDAIJ za kontaktnñ osobu,
resp. oznamovat’ zmeny t9kajüce sa kontaktnej osoby na strane ARDAL, je
oprávnen9 vedñci odboru OPIS

3.4.3. odberatel’om üdajom z platformy je na strane ARDAL technick9 i2et, ku
ktorému je moThé doplnit alebo ktort je moThé nahradit’ oprávnen~mi
fS’ziclc9mi osobami; ~pecifikácie podl’a tohto bodu sü oprávnené reaIizovat~
kontaktné osoby na strane ARDAL, pri~om v pripade pou~itia oprávnen9ch
fyzickfth osôb pojde o vlastn9ch zamestnancov organiza~ného ñtvaru
~pecifikovaného v bode 3.1. tejto dohody,

3.4.4. oznámenia podia bodov 3.4.1. a~ 3.4.3. si strany dohody vymieñajü
v elektronickej podobe prostrednfctvom pruloh pracovn9ch emailov oséb
tam ~pecifikovan9ch, prièom za adresáta (prijemcu) emailu musI byt’ v~dy
uréená kontaktná osoba druhej strany dohody; kontaktné osoby sü povinné
pou~Ivat’ na vzájomnü komunikáciu len pracovné emaily uvedené v Prulohe
~. 2 alebo aktualizované postupom podia toho èlinku dohody,

3.4.5. prIlohou emailu mô~e byt’ len beThe pou~Ivan9 typ sóboru vhodn9 pre
zachytenie ádajovvo forme tabuliek, spravidla *.xlsxalebo ekvivalent,

3.4.6. ~truktüra a obsah oznámenia musi zodpovedat’ PrIlohe ë. 2 alebo PrIlohe
E. 3 tejto dohody, a to v zévislosti od skuto~nosti, ~i ide o oznámenie
t~kajüce sa kontaktn9ch osôb alebo o oznámenie t9kajüce sa technického
ü~tu, prIpadne oprávnen9ch &zicktch osôb,

3.4.7. oznámenie sa realizuje len v rozsahu üdajov t9kajácich sa dotknut9ch osôb
~i technického üètu, pri ktor9ch je vkk oznamovatel’ povinn~ uviest v~etky
vprIslu~nej prIlohe evidované skuto~nosti (vrátane tfth, ktoré nie sü
dotknuté zmenou),

3.4.8. na oznámenie nespinajuce po~iadavky podia predchádzajñcich bodovje ~P
oprávnená neprihliadat, o ~om v~ak musi odosielatel’a prostrednIctvom
svojej kontaktnej osoby bez zbytoEného odkladu preukázatel’ne
upovedomit.

3.5. Oznámenie podl’a bodu 3.4. tohto ~lánku dohody nadobüda üEinnost’ piatym
pracovn~m dflom (tzn. od jeho za~iatku) nasledujácim p0 dni doruëenia jeho
adresétovi, ak v oznámenI nie je uveden9 neskor~I datum nadobudnutia i2innosti.
Kontaktné osoby sa mô~u dohodnüt’ na skor~om détume nadobudnutia ü~innosti
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oznámenia, priEom takáto dohoda musI byt’ zaznamenaná prostrednIctvom ich
vzájomnej emailovej komunikácie.

3.6. ~P je povinná zriadit’ prIstupove oprávnenia vypl9vajüce z pruloh tejto dohody do
S pracovn9ch dnI od nadobudnutia jej ü~innosti. ~P je povinná zriadff, zmenit
alebo zru~it’ pristupove oprávnenia, resp. zabezpeèit administréclu in9ch zmien
vypl9vajücich z oznámenI podl’a bodu 3.3. tohto ~1ánku dohody najneskôr
k momentu nadobudnutia ich üóinnosti podl’a predchidzajüceho bodu.

3.7. ARDAL je povinná aktualizovat’ zoznamy podl’a bodu 3.3. tohto ëlánku dohody bez
zbyto~ného odkladu p0 vzniku, zmene alebo zániku v zoznamoch evidovan9ch
skuto~nostI (napr. nove skuto~nosti technickej povahy t~kajóce sa technického
ü&u, zmena emailovej adresy oprávnenej fyzickej osoby a pod.], resp. skuto~nosti,
ktord boli podkladom pre uvedenie osôb as nimi spojen9ch üdajov na prIs1u~n~
zoznam (napr. skon~enie pracovnoprávneho vzt’ahu s oprávnenou IS’zickou
osobou alebo kontaktnou osobu, jej preradenie na pozIciu, s ktorou nie je spojené
oprávnenie pracovat s informáciami, ktoré sé predmetom v9meny podra tejto
dohody a pod.].

3.8. ~P je povinná informovat’ ARDAL o zmenách kontaktn9ch osôb bez zbyto~ného
odkladu.

Cl. 4
Osobitné ustanovenia

4.1. ~P sa zaväzuje poskytovat~ ñdaje prostrednIctvom platformy a vsülade
s technick9mi ustanoveniami PrIlohy ~. 1.

4.2. Správca technického áëtu a oprávnené fyzické osoby na strane ARDAL sü povinne
poskytovat’ nevyhnutne potrebnü sü~innost a dodñiavat’ in~trukcie ~P t9kajüce
sa pou~Ivania technick’ch a programov9ch prostriedkov ur~en9ch na pristup
k süborom üdajov poskytovan~ch podl’a tejto dohody.

4.3. V prIpade nedodr~ania bezpe~nostn9ch pravidiel si ~P vyhradzuje právo okam~ite
ukon~it’ prIstup technického ü~tu, resp. oprávnenfth fyzickfth osôb ARDAL k
zdiel’an9m ñdajom. 0 uvedenom kroku bude SP bezodkladne preukázateYne
informoval~ ARDAL.

4.4. Strany dohody sa zaväzujü bezodkladne preukázatel’ne sa navzájom informovat’
o v~etkfrh skuto~nostiach, vrátane legislativnych zmien, ktoré mô~u podstatne
ovplyvnit’ vzájomné pinenie tejto dohody. V pripade technick9ch zmien alebo
zmien programového vybavenia u ktorejkol’vek strany dohody zabezpe~I
realizátor zmien informovanost druhej strany dohody a vzájomnñ koordináciu
opatrenI nevyhnutn9ch pre kontinuálne poskytovanie üdajovv rozsahu uvedenom
v PrIlohe é. 1 k tejto dohode.

4.5. Plnenie predmetu tejto dohody v celom rozsahu sa poskytuje bezodplatne.
4.6. 2iadna zo strán dohody nie je zodpovedná za nemo~nost pinenia v dosledku vy~ej

moci.
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4.7. Strany dohody sa zaväzujü prijat’ technické, personálne a organiza~né opatrenia
na zabezpe~enie primeranej ochrany poskytovanfth üdajov, ich dôvernosf,
dostupnost’ a integritu s ciel’om zabránit hod aj náhodnému zneu~itiu,
po~kodeniu, zniëeniu, strate, zmene alebo nedovolenému pristupu ~i
sprIstupneniu üdajov, ako aj ak~’mkol’vek in9m neprIpustn9m spôsobom ich
sprac(ivania.

4.8. Strany dohody sa zaväzujü doddiavat bezpe~nostné pravidlé, a to najmä
4.8.1. ARDAL bezodkladne informuje ~P a po~iada o ~iasto~né alebo üplné

zablokovanie prIstupov9ch oprávneni v pripade v~skytu akejkol’vek
udalosti, vdôsledku ktorej by mohlo dôjst kzneu~itiu prfstupov alebo
integrity üdajov, ktor9ch poskytovanie je predmetom tejto dohody,

4.8.2. Strany dohody upozornia prostrednIctvom kontaktnfth osbb uvedenfth v
prIlohe ~. 2 na zistené nedostatky, ktoré sa vyskytnü poèas trvania tejto
dohody,

4.8.3. ak je to potrebné, strany dohody poskytujü vzájomnü süëinnost pri
detekcil, evidencii a rie~enI prevadzkov9ch, bezpeënostn9ch
a kybernetick9ch incidentov, kontaktn9mi osobami pre prijimanie
a evidenclu hlásenI sñ kontaktné osoby uvedené v prIlohe ~. 2.

4.9. V~etky informácie, s ktor~mi strany dohody prIdu do styku po~as pinenia tejto
dohody sa pova~ujü za informácie dôverného charakteru. Strany dohody vyhlasujü,
~e pouëia svojich zamestnancov a me osoby, ktoré prIdu do styku s dôvern~mi
informéciami po~as pinenia tejto dohody o ich povinnosti zachovivat’ mlëanlivost.

4.10. Na ü~ely pinenia tejto dohody sa pod pojmom dôverné informácie rozumejü v~etky
verejne neprIstupné informácie süvisiace s pinenIm tejto dohody, vrátane
skutoénostI právneho, technického, prevádzkového, finanèného a obdobného
charakteru, s ktor~mi boll strany dohody oboznámené alebo ich zIskali priamo alebo
nepriamo pri pinenI dohody v akejkol’vek forme (verbálne, pIsomne, elektronicky].

4.11. Za verejne prIstupné informácie sa pova~ujü mnformécie süvisiace s plnenIm
dohody, ktoré je mo~né zIskat’ v sülade so v~eobecne zCvazn9mi právnymi
predpismi z verejného zdroja.

~I. 5
Závere~né ustanovenia

5.1. Táto dohoda sa uzatvára na dobu neurèitü.
5.2. Právny vzt’ah za1o~en9 touto dohodou mô~e byt ukon~en9 pisomnou dohodou

strén dohody alebo pisomnou v9poved’ou jednej zo strén dohody s dvojniesaEnou
v9povednou Iehotou, ktorá za~ne plyrnit pr4 den nasledujüceho mesiaca p0
mesiaci, v ktorom bola pIsoniné v~poved’ doruëená druhej strane dohody.

5.3. Ak by sa jednotlivé ustanovenia tejto dohody stall üplne alebo ~iastoène
neplatn9mi alebo nevymáhatefn~mi, nebude t≤’m dotknutá platnost’ ostatnfth
ustanovenI tejto dohody, ktoré sü oddelitelné od neplatn9ch alebo
nevymáhatel’n9ch ustanovenI. Strany dohody sa zaväzujü nahradit’ neplatné alebo
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nevymáhateFné ustanovenie tak9mi pIatn~mi a vymáhatel’n9mi ustanoveniami,
ktoré sa ëo najviac prib1i~ia k üëelu neplatn9ch alebo nevymahatel’n9ch
ustanoveni.

5.4. Dohodu, s v~nimkou zmien uveden3~’ch v ~l. 3 tejto dohody, moTho menit’ alebo
doplnat len po vzájomnej dohode strán dohody, a to formou oèIslovan9ch
pIsomnfth dodatkov podpIsanfth oprávnen9mi zástupcami strán dohody. PrIlohu
~. 1 tejto dohody mo~no menit’ alebo doplnat formou oëIslovan9ch pIsomnfth
dodatkov, a to na základe vzájomnej dohody strán dohody. Na podpisovanie
dodatkov k PrIlohe ~. 1 tejto dohody riaditel’ ~P t9mto poveruje riaditel’a odboru
Finan~né riadenie a za ARDAL riaditel’ t9mto poveruje vedüceho odboru OPIS.

5.5. Táto dohoda a v~etky práva, povinnosti a vztahy strán dohody, ktoré nie sü
upravené touto dohodou, sa riadia prIs1u~n9mi ustanoveniami zékona o
Obchodného zákonnIka a ostatn9mi dotknut9mi v~eobecne závazn9mi právnymi
predpismi SR.

5.6. Dohoda nadobüda platnost dñom jej podpisania oprávnen9mi zástupcami oboch
strén dohody a ü~innost? dñom nasledujücim p0 dni jej zverejnenia V Centrálnom
registri zmlüv v zmysle platnej legislativy, priëom rozhodujüce je prvé zverejnenie
dohody. Neoddelitel’nü s~2ast dohody tvoria tieto prIlohy:
Priloha ë. 1— Forma a spôsob odovzdávania üdajov
Prfloha ~. 2 — Zoznam kontaktntch osôb
Priloha è. 3 - Technick9 ñEet a oprávnené ~‘zické osoby

5.7. ~P pri spracévani osobnfth üdajov pre ü~ely pinenia tejto dohody postupuje V

sülade so zékonom ~. 18/2018 Z. z. o ochrane osobnfth üdajov a o zmene a
dopinenI niektor9ch zákonov v zneni neskor~ich predpisov a nariadenim
Európskeho parlamentu a Rady (EU) ë. 2016/679 zo dna 27. aprIla 20160 ochrane
f~izick~ch osôb pri spracüvani osobn9ch ñdajov a o voYnom pohybe tak9chto
üdajov, ktor~m sa zru~uje smernica 95/46/ES (v~eobecné nariadenie o ochrane
üdajov). lnformácia o podmienkach spracüvania osobn9ch ñdajov dotknut~ch
osôb je zverejnená na webovom sidle SP:
https://www.pokladnica.sk/_img/Documents/Kontakt/Oznamenie..na_web_vseo
becne_FINAL.pdf.

5.8. Táto dohoda je vyhotovené v 2 rovnopisoch v slovenskom jazyku, prièom ARDAL
obdr~I lrovnopis a ~P 1 rovnopis. V~etky rovnopisy sü pova~ované za rovnocenné.
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5.9. Strany dohody t9mto vyhlasujü, ~e si dohodu riadne preëItali, jej obsahu
porozumeli, a na znak sühlasu ju podpisujü.

Bratislava Bratislava .~.::

Za ~tátnu pokladnicu Za ARDAL:

I

Ing. lana Duricová
riaditel’ ~tátnej pokladnice

odtIa~ok platnej pe~iatky

Ing. Daniel Bytéánek
riaditel ARDAL

odtlaëok platnej pe~iatky

V
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